Bunyck 3 (214) Cepisi: ®inonoeivyHi Hayku. HAYKOBI 3ATMUCKU

VIK 81'25:355.02
DOI https://doi.org/10.32782/2522-4077-2025-214.2-40

CTUJIICTUKA I HEPEKJIAJ BINCbKOBO-MMIOJAITUYHOTO
AUCKYPCY HA ITIPUKJIAJII MEMYAPIB
POEJDBAMAPIIAJTA MOHTI'OMEPI

STYLISTICS AND TRANSLATION OF MILITARY-POLITICAL
DISCOURSE: THE CASE OF FIELD MARSHAL
MONTGOMERY’S MEMOIRS

Scunennbka O. A.,

orcid.org/0000-0003-2593-2480
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«/[onbacwvxuii depocasnuil nedazociunull YyHigepcumenmy

CrarTs mpHUCBsIYCHA JTOCIIKEHHIO CTHIICTHYHUX 1 MEePEeKIaIabKuX 0COOIUBOCTEH BiiCHKOBO-TIOITHYHOTO
JHUCKypcy Ha marepiaii mMemyapis denpamapiiana bepuapaa Jloy Montromepi, 30kpeMa Ha MPUKIAAl po3aiLy
«My Doctrine of Command». OcHOBHY yBary 30cepe/KeHO Ha OCOOIIMBOCTAX MEPEKIAAANBKOTO BiATBOPEHHS
JICKCUYHUX, CHHTAKCUYHHX 1 TParMaTu4HuX 3aco0iB, sKi GOPMYIOTh Cienn(DidYHINA aBTOPCHKUII CTHIIb, TIOEAHY-
04 aHAJITUYHICTh BIMCHKOBOT JIOMOBiZI 3 €IeMEHTaMH MEMYyapHOTO Cy0’€KTHMBHOTO HaparuBy. [IpoctexeHo,
SK B aHIJIHCHKOMY TEKCTI peati3yeThCsl pUTOPUYHA CTPYKTypa 3 aKIIEHTOM Ha IEPEKOHJINBICTH, JIOTIUHY apry-
MEHTAI[II0 Ta €MOIIiifHEe 3BepHEHHS JI0 YnTada. BUSBICHO THUIIOBI TPYAHOII NIEPEKIIay, OB’ A3aHi 3 Tepeaaucto
BiCHKOBOT TEPMiHOJIOTI], crienn(ivHO iIOCTUIICTUKY Ta KyIbTYPHO 3yMOBJICHUX pealiii. BuokpemiieHo ocHo-
BHI CTpaTerii MepekIafanbkoro pilieHHsd, AKi 3a0e3MeuyioTh sIK 3MICTOBY TOYHICTh, TaK i CTHIICTHYHY BiAmoO-
BIJTHICTB: TpaHC(OPMAIIII0 CHHTAKCUIHHUX CTPYKTYD, QAANTAII0 PUTOPHUHUX (Diryp, BUKOPUCTAHHS Y3BHYAEHOT
YKpaiHChKOI BIIICHKOBOT JICKCHKH, 30€pEXKCHHS IHTOHAIIHOTO Ta eMOI[iiHOro ToHY. OKpEClIeHO MPUKIIAIH Iepe-
KJIQIHUX PIIICHb, SKi ITIOCTPYIOTh 3iCTaBICHHS MiX OPUTiHATHHUM aHITIOMOBHUM BHKJIAZOM 1 HOTO YKpaiHCHKUM
BignoBigHuKOM. Oco0yinBa yBara NpuAiJieHa MUTAaHHSIM KyJIbTypHO{ aganTaiii Ta 30epeXeHHsI aBTOPCHKOTO «sD»,
110 Ma€ 3HAYCHHS /IS IUTICHOTO CIIPUIHSATTS BiliCBKOBO-TIOJIITHYHOTO AUCKYPCY B nepekinani. [Tigkpecieno Bax-
JUBICTH PO3YMIHHS AMCKYPCHUBHHUX 1 KYJIBTYPHHX UYMHHHKIB y TIPOILECi MEPEKIaay TEKCTIiB, IO MICTATH MO€-
HaHHS BIMICHKOBOT TOYHOCTI W 1HIMBIyaJIbHOTO aBTOPCHKOTO J0CBiay. Marepian Moxke OyTH KOPUCHUM JIOCIiJI-
HHUKaM BIHCBKOBOI JIIHTBICTUKH, CTUIICTUKH TEPEKIaTy, a TAKOXK MpaKTHKaM-TIepeKIagadaM, 30KpeMa y Mexax
NPAaKTUYHUX KypCiB BIICBKOBOTO Ta IPOMAJICHKO-TIONITHYHOTO Mepekaay. TekeT Bigoodpaxae CydacHi TCHACHIT
B NIEPEKJIQA03HABCTBI, aKICHTYIOUH yBary Ha HEOOXITHOCTI MIXIMCIUIIIHAPHOTO MiAXOAY IJIsi MOBHOTO PO3-
KPHUTTS 3MICTY BiHCHKOBO-IIOJIITHYHUX TEKCTIB.

Ku1ro4oBi cijioBa: BiiiCbKOBO-NOJITHYHHIA JUCKYPC, TIEpEKIIaj, CTHIIICTHKA, BINCHKOBA TEPMIHOIOT1sI, PHTOPHKA,
MeMyapH, KylIbTypHa aIanTallis, IPaKTHIHI KypCH MEpeKIay.

The article is devoted to the study of stylistic and translational features of military-political discourse
based on the memoirs of Field Marshal Bernard Law Montgomery, particularly the chapter “My Doctrine
of Command”. The main focus is on the peculiarities of translating lexical, syntactic, and pragmatic devices
that shape the specific authorial style, combining the analytical nature of military reports with elements of a
subjective memoir narrative. The rhetorical structure of the English text is examined, emphasising persuasion,
logical argumentation, and emotional appeal to the reader. Typical translation challenges are identified, relating
to the conveyance of military terminology, idiosyncratic stylistic traits, and culturally conditioned realities.
Key translation strategies are highlighted, ensuring both semantic accuracy and stylistic adequacy: syntactic
transformations, adaptation of rhetorical figures, the use of conventional Ukrainian military vocabulary,
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and preservation of intonational and emotional tone. The article outlines examples of translation choices
that illustrate comparisons between the original English text and its Ukrainian equivalent. It places special
emphasis on cultural adaptation and on preserving the author’s voice, both of which are crucial for a holistic
perception of military-political discourse in translation. The study emphasises the importance of understanding
discursive and cultural factors when translating texts that combine military precision with individual authorial
experience. The material may be useful for researchers in military linguistics and translation stylistics, as
well as practitioners, particularly within the framework of practical courses in military and socio-political
translation. The text reflects current trends in translation studies, emphasising the need for an interdisciplinary
approach to fully disclose the content of military-political texts.

Key words: military-political discourse, translation, stylistics, military terminology, rhetoric, memoirs, cultural
adaptation, practical translation courses.

IMocTanoBka mpodJemMu. BiiicbKOBO-TIONITUYHUN TUCKYPC Ma€ CKJIaJHYy OararopiBHEBY CTPYK-
Typy ¥ (pyHKIIOHANIBbHO crienu(pidyHUN XapaKTep, MOEAHYIOUN O3HAKW O(IIIHHO-TIJIOBOTO CTHIIIO
3 eJIeMEHTaMU 1HJIMBIIyallbHOTO aBTOPCHKOTO HapaTuBy. OcCOOIHMBO 1€ MPOSBISIETHCA B MEMyapax
BIMCHKOBHUX JisI4iB, A€ MOPS 13 TOUHOI BIMCHKOBOIO TEPMIHOJIOTIEO Ta aHAITHUYHICTIO TOTIOBiACH
MPUCYTHS Cy0’ €KTHMBHA, €MOLIMHO 3abapBieHa po3moBiab. [lepexnan Takux TEKCTIB € CKIaAHUM
3aBJIaHHAM, OCKUIBKH MOTPeOye HE JUIIE BIATBOPEHHS 3MICTOBOI TOYHOCTI, a W 30€pEKECHHS CTH-
JICTUYHUX, PUTOPUYHHUX 1 MParMaTHYHUX OCOOJMBOCTEH OpHUTIHATY, IO 3a0e3Neuye YHIKaIbHICTh
aBTOPCHKOTO «si». Lle 3yMOBIIO€ aKkTyaJdbHICTh HAyKOBUX AOCIIIKEHb, COIPSIMOBAHUX HAa BHUBUEHHS
YKaHPOBO-CTUIILOBUX OCOOJIMBOCTEH 1 MEPEKIIaIallbKUX aCTIEKTIB BIHCHKOBO-TTOJIITHYHUX MEMYapiB.

AHaTi3 ocTaHHIX JAocaimxkeHb i myomikaniii. [IpoGiemarrka BiiiCbKOBOTO MepeKIIaTy, 30KpemMa
HOT0 YKaHPOBO-CTUIILOBI OCOOJIMBOCTI, IPUBEPTAE yBary QaxiBiliB y ramy3i Qisonorii i nepekia-
no3HaBcTBa. Y crarti B. B. bana6ina [1, ¢. 67-73] 3anponoHOBaHO MDKIUCITUTUTIHAPHUH ITiIX17T
JI0 BUBYEHHS BIMCHKOBOTO MEPEKNIATy, Y MEXKaxX SKOTO aHATI3yIOThCS MOHATTS «CTUJIbY, GKaHP»
1 «TekcT». Y mapydyHuky «OCHOBHU BIHCBHKOBOTO mepeknany» [2] odimiitHO-TiTOBUN CTHIIb PO3IJIs-
JAEThCs K 0azoBa ¢opmMa peasizallii BIHCHKOBOTO JUCKYPCY, IO OXOTUTFOE HU3KY IMJICTHIIIB 1 KaH-
POBUX PI3HOBHU/IIB, XapaKTEPHUX JIJIT HOPMATHUBHOI, ONIEPATUBHOI Ta aAMiHICTPATUBHOT KOMYHIKAITii.
AKIIEHTY€TbCS POJIb NepeKiaiada y BiITBOPEHHI (DYHKI[IOHATBHO W CTHIIICTUYHO PEJIEBAHTHOIO TEK-
CTYy B M@Xax KOXKHOTO JkaHpy [2, ¢. 5—10], mo ¢opMye miaArpyHTs JJIsi CHCTEMHOTO aHaIi3y )KaHPOBOT
crieni(iky BIHCHKOBOTO MEPEKIIATY.

JKanpoBi 0coOIMBOCTI BIMCHKOBHX JOKYMEHTIB Y (PPAaHKOMOBHOMY AMCKYPCl JOCHIIKYIOTHCS
JI. M. Tonuapyk y amceprarii, ¢ J€TalbHO aHAMI3yeThCs (PYHKI[IOHAIbHA CTPYKTypa O]iIiiHO-
JJIOBUX TEKCTIB. Y poOOTI BU3HAYEHO MOBHI 3aCO0H, 110 3a0€3Meuy0Th YiTKICTh 1 OJJHO3HAYHICTh
BiiicbKOBOI 1H(OpMaIlli — YUHHUKU, KPUTUYHO BAXKJIIMBI JUJIsl TOYHOTO nepekiany. Haromomryerbes
Ha 3HAYEeHHI JKaHPOBOI CTPYKTYPH K KIFOUOBOI AJIs1 pO3yMiHHS crieln(}iki BiIHCHKOBOTO TEKCTY [3].
i monokeHHsI MalOTh Ba)KJIMBE 3HAUEHHS 17151 (POpMYyBaHHS a/IEKBAaTHUX MEPEKIaallbKUX CTPATErii
y BIHCBKOBOMY KOHTEKCTI.

JlekcHKO-CeMaHTUYHI aCTeKTH BIMICHKOBOTO MEpeKIay Ta MpobieMu aIeKBaTHOI mepeaadi Tepmi-
HOJIOT11 BUCBITJICHO B Miapy4HuKy B. M. JlicoBchkoro [4]. ABTOp Harosomrye Ha HeOOX1JHOCTI TOY-
HOTO ¥ TIOCITIZIOBHOTO BUKOPHUCTAHHS BICHKOBUX TEPMIiHIB SIK 3alIOPYKH 3MICTOBOI YITKOCTI. OKpiM
JIEKCUKO-TEPMIHOJIOTTIYHOT MIATOTOBKH, y TIEPEIMOBI HABYAJILHOTO MaTepiady BUCBITIIOIOTHCS MPakK-
TUYHI TUTAHHS, 110 CIPUSIOTH (GOPMYBaHHIO MPOQECIHHOI KOMIIETEHTHOCTI y cdepi BiHCHKOBOTO
nepeknany [4, c. 6-13]. Lle migkpecatoe BaXXIUBICTh CUCTEMHOTO TiXOMY A0 MATOTOBKH (haxiBIIiB,
SIKAW BPaxOBY€ JKaHPOBO-CTHJILOBI OCOOJIMBOCTI BIHCHKOBHMX TEKCTIB 1 3a0e3medye iX ajJieKBaTHE BiJl-
TBOPEHHS B MEPEKIIAII.

[IparmaTuyHi, >KaHPOBO-CTHUJIBLOBI Ta JIGKCUYHI OCOOJMBOCTI MEpPEeKIaay BiHCHKOBHUX TEKCTIB
Oe3nocepeHbO MOB’ A3aH1 3 KyJBTYPHOIO aIaNTaIli€l0 Ta 30epeKeHHSIM €MOIIMHOTO W 1HTOHAIIIH-
HOTO 3a0apBJICHHS OPUTIHATY, IO CIIPUs€ BIITBOPEHHIO aBTOPCHKOTO «s1» B MEPEKIIali — 0COOIHUBO
BOKJIMBOMY JJIS1 BIHCBKOBO-TIOMITHYHOTO AUCKypcy. O. B. FOnniHa Harosourye Ha poii nux (akro-
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piB [5, c. 42—43], a TakoXK OCHIJKY€ >KaHPOBO-CTHIILOBY OOYMOBIICHICTb JIEKCUYHUX TpaHc)op-
Maliii y nepexnaai opimiiiHo-IITOBUX 1 XYI0XKHIX TEKCTIB BiliCHKOBOi TEMaTUKH, IiIKPECIIOI0YH
3HAYEeHHS aJ€KBAaTHOI mepeaadi TepMiHoiorii Ta (yHKIIOHATIBHUX OCOOIMBOCTEH JKaHPIB; BOEHHI
MEMyapH BOHA Ha3UBA€E MOPYY 13 BOEHHUMHU POMAaHAMU SIK TEKCTH 13 XapaKTePUCTUKAMHU XyIO0KHbOT
nposu [6, c. 52].

JKanpoBi XxapakTepUCTHUKHU BilicbKOBHX TeKCTiB y Kiacudikauii O. M. HikipopoBoi 6a3yroTbes
Ha MapaMmeTpax 3arajbHoi Teopii MOBHOI KOMYHIKallii — 0COOMCTOCTI BiANIPaBHUKA, 3MICTi MOBiIO0-
MJICHHS Ta 0COOMCTOCTI Oiep KyBaya. 3aJIeKHO BiJl TOMIHYBaHHS IEBHOTO TapaMeTpa TeKCT HaOyBae
OCOOUCTICHOI, JIIJIOBOI 200 CIOHYKaJIbHOI XapaKTePUCTUKH, 1[0 BU3HAYAE MOTO HAJEKHICTh /10 BiJ-
MOBIIHOTO (DYHKIIIOHAJIBHOTO CTHIIFO. Y I[bOMY KOHTEKCTI MEMyapHUI AUCKYPC BUPI3HAETHCS MOE-
HaHHSAM OQiiiiHOCTI Ta cy0’eKTUBHOCTI [7, . 37], 0 yCKIaIHIOE 3aBIaHHs MepeKiagada, 30KpeMa
10710 30€peXEeHHsI CTHIIICTUYHOI IIUIICHOCTI TEKCTY.

[IpoananizoBaHi HayKOBI Ipalli 3aCBIUYIOTh HASBHICTh TEOPETUYHOI 03K Ta METOIUYHUX OCHOB
ULl BUBUEHHS BIIICHKOBOTO TIEpEKIay 3 YpaxyBaHHSAM KaHPOBUX, JEKCUYHHX 1 MparMaTUYHUX 0CO-
OJIMBOCTEH TEKCTIB, IO HAJIEXKATh 10 Pi3HUX (YHKLIOHAIBHUX CTUIIB 1 TeMaTuK. BogHouac, y nepe-
KJIaJI03HABCTBI 3arajioM CIIOCTEPIra€ThCsl HEAOCTATHICTh KOMIUIEKCHHUX JIOCIIIIKEHb, sIKi O TPYHTOBHO
BUCBITJIIOBAJIM CTHJIICTHYHI Ta IParMaTUyHi aCleKTH BiHCHKOBO-MOJITUYHUX MEMYapiB — KaHPY, 110
No€eHy€e O(IIIAHICTD 1 Cy0’€KTUBHICTH Ta MOTpedye 0coONMBOI yBaru 70 30epeeHHs] CTUIIICTHY-
HO{ 1iyicHOCTI i KoMyHikaTuBHOI (pyHKii. Lle popmye ocHOBY 1151 MKIUCIMIUTIHAPHUX HAYKOBUX
JOCIIJKeHb, CIPSIMOBAHUX HA BceOiUYHE BUBUCHHS CHEIU(IKH BIICHKOBO-TIOITUYHOTO MEMYapHOTO
JMCKYpPCY B KOHTEKCTI IPAKTUKU BIHCHKOBOTO TIEpEKIaTy.

Merta nociigxennsi. MeToro cTaTTi € aHaji3 0COOIMBOCTEH MepeKaay BiiChKOBO-TIOTITHYHOTO
IMCKypey Ha Marepiaii po3aiiny «My Doctrine of Command» 13 memyapis ¢enbamapiiana bepnapaa
Jloy MonTtromepi (1887—1976) [8]. Obpanuii matepial € 3pa3KkoM BiliCHKOBO-IIOJIITUYHOTO TUCKYPCY,
10 MoeHYy€e OQiIiiHI JOKTPUHHU Ta 0COOMCTI MOTIISAIU BUAATHOTO BO€HaYaIbHUKA yaciB Jpyroi cBi-
TOBO1 BiiiHH. TOM1 SIK BIMICHKOBI Ta BOEHHI MEMYyapH 30CEpPE/IXKEeHI MEePEeBaKHO HA TAKTUUHUX 1 00ii0-
BUX aCIEKTax, Y IbOMY JOCIIKEHHI PO3MIAJAETHCS BIICHKOBO-TIOIITUYHUIN JUCKYPC, 10 MOEHYE
o(iifHO-AIOBHI CTHIIB 13 Cy0 €KTUBHMM aBTOPCHKMM HAapaTMBOM, aKUEHTYIOUM yBary Ha HOro
CTHJIICTUYHMX, [IPArMaTUYHUX 1 PUTOPUYHHUX OCOOIUBOCTAX. TEKCT MICTUTh KOMIUIEKC JIGKCUUHUX,
CHUHTAaKCUYHUX, IPArMaTUYHUX 1 pPUTOPUYHHX 3aC001B, 110 Ja€ 3MOTY BUSIBUTH KJIIOYOBI PUCH TIE€pe-
KJIa/ly MEMyapiB y MeXax BIiICbKOBO-TIOJIITUYHOTO AUCKYPCY Ta OKPECIUTH IIJISIXU aJIEKBaTHOTO Bijl-
TBOPEHHS OpHTiHATY. YBara 3ocepe/pkeHa Ha crocobax nepenadi J1eKCUYHUX, CHHTAKCHYHUX, TIpar-
MaTUYHUX 1 PUTOPUYHUX 3aC00iB, 30€pEeKEHHI IHTOHALIHHOTO i eMOLIHHOTO 3a0apBICHHS, 4 TAKOX
KyJABTYpHIM ajanTamii, 1mo 3a0e3neyye LITICHE CHPUHHATTSA BiCHKOBO-TIONITHYHOTO JUCKYPCY
B YKpaiHCBKOMY IepeKiIai.

BukJiiax ocHoBHOTo MaTepiaJjy aocaifzkeHnHs. OQHIEO 13 BaXIJIMBUX 0COOIMBOCTEH MepeKIIaLy
B1ICHKOBO-TIOJIITUYHOTO JUCKYPCY € 3[aTHICTh MEPEIaTH He JIMIIE 3MICT, a i eMOI[IHO-TICUXO0JIO0-
riu"e 3ab6apBieHHs BUCIOBIIOBAHHS, 110 0COOIMBO aKTyalbHO B MEMyapHOMY >kaHpi. BilicbkoBo-
MEMYyapHUH TEKCT MOeIHYy€e O0(DiliifHO-A1IOBUI CTHIIb 13 Cy0 €KTUBHUMU MEPEKUBAHHIMH aBTOPA,
TOMY IepeKiaa Mae OalaHCyBaTh MiXK JIEKCMYHOIO TOYHICTIO M EKCIPECHUBHICTIO, NEpeaaroyuu
aBTOPCHKY 1HTOHALIIO Ta MCUXOJIOTIUHUHN cTaH. Hampuknan, nepexnan peuenss «/ left England
to take high command in the field» six «A 3aruwas Anenito, wob nosecmu 8 Oitl enuKe GilicbKoge
3’€OHanHA» € CBIIIOMOIO 1HTEpIIPETAIli€l0, 1110 Ha/la€ TEKCTY €KCIIPECUBHOCTI i1 MOTHMBAIIHHOCTI.
Xouva 1el BapiaHT BIAXOAUTH BiJl JIGKCHYHOI TOYHOCTI, BiH YCHIITHO MEpeaae BHYTPINIHIN cTaH
MOBIIS — PIIIYYiCTh 1 BIAMOBIIaJIbHICTh, 10 € BaXJIMBUMHU ISl BIITBOPEHHS aBTOPCHKOI 1HTOHAII]
1 BUKOHaHHS (QyHKIIOHAJIBHOT MeTu nepekiany. [Ipore BapTo BpaxoByBaTH i 1HIII MOXKIIUBI Bapi-
aHTH TepeKiaay, sKi 30epiraloTh CTUIICTUYHY BIiJMOBIHICTh OPHUTiHATY, HAIPUKIAT 00 OUO-
JIUMU NOTbOBE KOMAHOYBAHH» a00 «uob cmamu Komanoysavem y noivosux ymosaxy. L{i Bapiantu
Omk4i 10 OyKBaJIbHOTO 3MICTY, X04a MEHII €MOIIIfHO HACHUYEeHi, 0 JEMOHCTPY€E HEOOX1IHICTh
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peTeNbHOro 0anaHcy MiXK TOYHICTIO M BUPA3HICTIO B IEpPEeKIaJi MEMyapHOTO BiMiCHKOBOTO JHC-
Kypcy.

BaxxmBUM acmeKkToM € 4iTKiCTh TEPMIHOJIOT11, OCKIJIbKY BiJ] a/IEKBATHOCTI BHOOPY BiAMOBITHHUKIB
3aJICKUTh MPABUIIBHICTH 1 (DYHKLIOHAJIBHICT TEKCTY. 30KpeMa, TepMiH «commandy NEPeKIaieHo
K «KOMAHOY8aHHAY, O € yCTAJCHOI HOPMOIO B YKpAiHCBKiM BiHCHKOBIH Jekcukorpadii. OaHaxk,
HaNpUKIIAJ, TEPMiH «leadershipy epeknaieHo K «1i0epcmaoy, O MEHII crerudiyHe i He 3aBKIH
nepenae OesnocepenHiii komanaupcebkuit BruB 1 Gynkuii. Tak, y pedenHi «a good military leader
will dominate the eventsy OiNbILl BIyYHUM € MEPEKIIAJ 13 BUKOPUCTAHHIM CJIOBA «KOMAHOUp» a0o
«NONbLOBULL KOMAHOUPY, O MiIKpecaoe 00ioBy ponb ocodu. Le imroctpye npuknan « CnpagoicHiii
BILICHLKOBULL KOMAHOUP KOHMPOM08amume nooii» Ha MPOTUBATY MEHII KOHKPETHOMY «1idep», 10
MOCHJIIOE TOYHICTH 1 PYHKIIIOHATBHICTh MEPEKIaTy y BIHICBKOBOMY KOHTEKCTI.

[lono MomanbHOCTI, epekiia 30epirae iMrnepaTUBHUN 1 HOpPMATUBHUMN TOH, XapaKTepHUH 15
odimiiHUX BIMCHKOBHX TEKCTIB. MomanbHI Jl€CHiBHI MPUCYAKU «must thinky, «must decidey,
«must relatey epenaHo yepe3 yKpaiHCbKe «nO08uUHeH», U0 CTBOPIOE BiAUYTTS 000B’A3KOBOCTI,
JUCHUIUTIHK ¥ HOpMaTtuBHOCTI Aii. Hanpuxnan, peuennst « The commander must decide how
he will fight the battle» nepexnaneno sk «Komanoysau nogunen gupiwiumu, siK 8in Oyoe gecmu
Oumeyy, 10 He JIMILE Iepeae 3MICT, a i BijoOpaxkae HOPMATUBHICTh BIICHKOBOTO Haka3zy. Takuii
nepeknazn 30epirae odiiiHO-IIIOBHI CTHIIb 1 € BaXJIUBUM €JIEMEHTOM MIATPUMKHU TEKCTOBOI
MOJAJIbHOCTI.

Putopuuni ¢irypu, 3okpema meradopu, mo GopMylOTh €MOIIMHUN KapKkac OpuriHaiy, mepe-
KJIa/1ad BIATBOPIOE 3 TIEBHUMHU CTWIICTUYHUMU TpaHcopmanismu. Tak, meradopuyna tpiaga «the
incandescence of which he is capable, the flame which burns within him, the magnetism which will
draw the hearts of men towards himy» y nepexiaai 3By4uTh K «#cap, sSKUll 8iH 30ameH eUNPOMIHIO-
eamu, NOAYM’sl, WO 8 HbOMY 2OpUMb, MASHEMU3M, WO NPUMALYE CepYs MUX, XIMO OMOUYE UO20N».
Xoua o0pa3HicTh 30epekeHa, BTpaueHO PUTMIYHUNA HApOCTAIBHUHN e(EeKT, 110 B OPUTiHAMI IMiIKpec-
JIFO€ Pi3HI ACHEKTH XapU3MU: €HEPreTHYHHUM MOTEeHII1all, BHYTPIIIHIN IMITYJIbC 1 KOMYHIKaTUBHY CHITY.
ANbTepHATUBHUN NEPEKIIaa, HAIPUKIIA «CEIMIL0, SKe GIH GUNPOMIHIOE, B020Hb, U0 2OPUMb V) HHOMY,
MazHemusm, ujo nioKopioe cepys nodetly, Kpalie nepeaae KOMIO3UIHY MOCTiA0BHICTS 1 JIOT14HICTh
MeTapOPUYHOTO Py, IO HiACUIIOE 00pa3Hy HACUYEHICTh 1 pUTMIKY.

Ha ocoOnuBy yBary 3aciiyroBy€ BiATBOPCHHSI PUTOPHYHUX IHUTaHb, SIKi BAKOHYIOTH POJIb JApama-
TUYHUX Tay3 1 3aJIy4aloTh yuTa4a 10 peduekcii. Y opurinani 3anutanus « Where is he going? Will
he go all out?» nepexnaneHo sik «Kyou 6in npamye? Yu nioe 6in 00 Kinys?», MO BAAIO BiATBOPIOE
eMOLIHY Hanpyry ¥ auHamiky Tekcty. Lleil mpuiiom mifcuiIroe opatopchbKUil CTUIb MEMyapHOTO
JUCKYPCY 1 CTBOPIOE e(heKT Oe3rmocepeIHhOr0 3BEPHEHHS aBTOpa 0 YHTAYA.

TounicTh nepeadi npsiMoi MOBH Ta LIUTAT, 110 (POPMYIOTh CTHIIb 1 aTMOC(hEpY TEKCTY, € 1€ OAHUM
BaYUTMBHUM acniekToM. Hanpuknan, pedenns « The commander must personally draft the initial version
of the battle order or directive, not delegating this to his staff» nepexnaneHo sik «Komanoysau mae
0cobUCmo cKiacmu no4amrko8ull eapianm 001068020 HAKA3Y aO0 OUPEeKMuUBU, He nepedopyyaryu ye
c8oeMy wimady», o BIITBOPIOE 17ICF0 aBTEHTUYHOCT] HaKa3y — KJIIOYOBY 1151 00110BOi e(heKTUBHOCTI
1l aBTOPUTETY KOMaHIUPA.

KynerypHa aganraiiisi cCaTUpUUHUX Ta IpOHIUYHUX allf031 y MepeKiai € CKIAJAHUM 3aBIaHHIM
yepe3 HeoOX1IHICTh 30eperTd TOHKHMHA capkas3M 1 iJiloMaTu4HicTh opuriHaiy. Hanpukian, emitadis
«Here lies a man who died of exhaustion brought about by preoccupation with detail...» nepexna-
neHa ik « Tym cnouusae 1100una, sika nomepaa 8i0 GUCHANCEHHS, GUKIUKAHO20 3aXONIeHICIo 0ema-
JIAMU...», IO 30epirae OCHOBHHMM 3MICT, ajie TOHKUI capka3M 1 KOJIOPUT OpHriHaly AELI0 BTpaya-
I0ThCS. ATIBTEPHATHBHI BaplaHTH Nepekiiany — « Iym cnouusae aoouna, aKy 00 cmepmi UCHANCULA
odepoicumicms demanamu...» abo «Tym cnouusae noouna, Ky 00 Mo2uiu 008end ii 00epacuUMicms
oemansAmu...» — TOYHIIIE MepelaloTh IPOHIYHUN BIITIHOK OPUTIHAJIBHOIO BUCIIOBY, L0 € CYTTEBUM
U151 30€pEeKEHHs aBTOPCHKOTO CTHITIO.
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CTUIIICTUYHO TIepeKyaa AEMOHCTPYE XapakTepHi TpaHcgopmarlii, cripsMOBaHI Ha IMiJBUIICHHS
MPUPOAHOCTI TEKCTY W HAOIMKEHHA WOro 10 MyONiIUMCTUYHOIO CTUIIIO, IO BAXKJIMBO JJIS YKpaiH-
cpkoro untada. Tak, peueHHs «Merit, leadership, and ability to do the job, were the sole criteriay
MepeKIaieHe K « COUHUMU Kpumepismu 8i00opy OViu 0coducmi akocmi, 30amuicms 8ecmu 3a c06010
Jooetl, MiHHA 00800umuU 0OpyyYeHy cnpagy 00 KiHysa». B)KUBaHHS CIOBOCHOIYYEHHS «OCOOUCTI
SIKOCTI» SIK PO3IIMPEHOTO BiIMOBIJHUKA AHIIIHCHKOTO TEPMiHA «merity € CBIJOMUM CTHIIICTUYHHM
pilIEHHSM, sIKE MIJICHIIIOE EKCIPECUBHICTh MEpeKiaay, BOAHOUYAC 30epiratoud 3MiCTOBY TOYHICTb.
Takuii npuiioM xapakTepHuid 111 (YHKIIOHATBbHO-aIalTUBHOTO MEPEKIIAay, OPIEHTOBAHOTO HA MPH-
POAHICTH 1 €PEKTUBHICTh KOMYHIKaIii 3 LIJTHOBOIO ayTUTOPIEIO.

CHUHTaKCUYHO MOMITHA TEHJICHIIis A0 YCKJIaJHEHHS peYeHb BIJIMOBIIa€ HOPMAaM JiTepaTypHOi
YKpaiHChKOi MOBH, CIIPUSIIOUM OLNIbII IUIABHOMY | JIOTi4HOMY Bukiany. Hanpuknan, pedenns «A4
good battalion commander does not necessarily make a good brigadier, nor a good divisional
general a good corps commandery TEpeKIaneHO K «XOpowiutl KOMAHOUpP OAMANbUOHY He
3a62COU MOJICE CIAMU XOPOUWUM KOMAHOUPOM OpU2aou, a Xopouutl KOMaHOUp Ougizii — ycniuno
OYOIUMU KOPNYCH, O 1TI0CTPYE CHHTAKCHYHY KOMIICHCAIIII0 Yepe3 JOJaBaHHs J1€CIIB 1 PO3IIHU-
PEHHS CTPYKTYpPH.

[IparmatruHo mepekiaaady oOupae IHTEpHpETAIiiHIN MAXiA, BIAXOASYM BiJl CyBOPOi OCIIB-
HOCTI, 1100 MiJICUJIUTH SCHICTbH 1 JIOTIUHICTh BUKIANy. Hampukian, pedenns «It is one thing to be
merely an adviser, with no real responsibility; it is quite another thing when you are the top many
nepekaneHo sk «Oona cnpasa 6ymu npocmo paoHukom, He Hecydu pednbHoi 8i0noeioanrbHocCmi,
i 306Cim iHWa — cmamu 20106HUM, Opamu Ha cebe ocmamoune piwiennsay. TyT «top many iHTEpIIpe-
TOBAHO SIK «20/I08HUMY», A TIOHATTS «OCMAMOYHe piuileHHsA» T0JAHO JUIsl KOHKPETHU3allii, 110 MiICHITIOE
CMHCJIOBY YITKICTb 1 JIOTIKY.

Oco0OnuBy yBary BapTo 3B€pPHYTH Ha TOUHICTb JIEKCHYHUX BIJNOBIAHHUKIB y PEUCHHSX 31 CKIIa-
HOIO CHHTaKCHUYHOIO CTPYKTYpOI0. 30Kpema, peueHHs « Operational command in the battle must be
direct and personal, by means of visits to subordinate H.Q. where orders are given verballyy nepe-
KIIaJIeHO SIK « Onepamuene KoMaHoysanHs ¢ bumei mae oymu 6e3nocepeonim i ocooucmum, 30iti-
CHI08AMUCS 3d OONOMO2010 BI0BIOYBAHHS HUMICUUX wmabis i siddauero ychux Hakaziey. llepexan
TOYHO 30epirae CTpyKTypHY LIJTICHICTh, BUKOPUCTOBYIOUU BIATOBIAHI BIlICHKOBI TEPMiHU, a TAKOXK
MiJKPECIIIOE aKIEHT Ha YCHIN (opMi yIIpaBIiHHS, 110 TOCHIIIOE BIIUYTTS O€3110CepeIHOCTI KOMaH-
JTyBaHHS.

KynerypHo-cnienndiyHi 0cOOIMBOCTI MOBU OpUTiHATY BIUIMBAIOTh Ha CTHJIb nepekiany. Hampu-
Knaj, TBepmkeHHs « There is far too much paper in circulation in the Army, and no one can read
even half of it intelligentlyy nepeknaneHo sk «B apmii i max 3anaomo eenuxuil 00ie nanepis, i Hixmo
He Modice npoyumamu xo4a 6 noiosuny 3 nux ocmucienoy. llepexnan 36epirae KpUTUYHUIA HACTPIN
aBTOpA, IPOHIYHE CTABJICHHS J10 OIOPOKPATIi, 110 € HEB1J €MHOIO YaCTHHOIO BiliCBKOBOTO JAMCKYPCY,
IIpU 1IbOMY 30epirarodu BiNOBITHUHI CTHIIb 1 TOHAJIBHICTb.

VY CkIagHMX BUCIOBAX, L0 OMMUCYIOTh 1HAMBIIYajdbHI OCOOIMBOCTI MiJUIEIIMX 1 PI3HOMAHITTA
KOMaH/IHUX CHUTYyallill, IepeKiIaj] BIiATBOPIOE 1HIMBIAyani3alito yepe3 AeTaabHe nosicienns. Hamnpu-
knaf, «No two will be the same; each will require different treatment» nepexnaaeHo sk «/[6ox ooHa-
KOBUX JII00€ll HeMA€, KOJHCeH NOmpeOye iHOUBIOYAIbHO20 NiOX00Y», O 30epirae K 3MICT, TaK 1 eMo-
LiliHy HacudeHicThb. Lle migkpeciioe ryMaHICTUYHMNA acleKT BiHICBKOBOIO KEpiBHHUIITBA i pOOUTH
TEKCT OUIBII LIHHUM 1 IEPEKOHIUBUM.

BaxximBuMmu y BifICBKOBOMY JAUCKYPC1 € IOCIIIOBHICTb JIOTIKH 1 YiTKICTh (POPMYIIIOBaHb, 1110 Mij-
TPUMYETBCS NIEPEKIIAIOM TakuxX (pas, sk « Eventually a mutual confidence on the subject will grow up
between the commander and his subordinates», nepeknaneHoi sk «Ilocmynoso ckradaemocs 008ipa
Midie komandyeayem i nionenumuy. TyT nepegaHo nporec GopMyBaHHS JOBIPYUX BITHOCHH — KIIIO-
YOBUH eJIeMEHT e(DeKTUBHOTO KOMaHIyBaHHs, 31 30epexeHHsM odiuiiHoi, ane BoxHOYAC JHOASHOT
IHTOHAIT].
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VY yacTuHI TEKCTY, 10 OMUCYE JIOACHKUM (haKTOp 1 MOpaJbHUIA JAyX BiliCbKa, Iepekiaj 30epirae
MeTaQOpPUYHICTD 1 EKCIIPECUBHICTb. 30KpeMa, peueHHs «Bottled up in men are great emotional forces
which have got to be given an outlet in a way which is positive and constructivey nepeknaieHo sk « Y
JI00AX MAimbCsl 8eNUYe3HA eMOYIHA eHepeis, 0HA PEEMbC s HA306HI, | HOMPIOHO BUKOPUCTIOBYEaAMU
i 0na docaenennss nocmasnenoi memuy. Takuii nepexsaa 30epirae 0Opa3HICTh 1 ICUXOIOTIYHY VM-
OuHY, 110 € HEOOX1THUM JUIs TIepeiadi aBTOPCHKOT 1HTEHITI].

VY TEKCTi HAaroJIOUIYEThCS HA JIIACPCHKUX SKOCTSAX 1 MPHHIMIIAX KOMAaHIAYBaHHS, [0 CTaHOBIIAThH
LEHTpalbHI TeMHU BilicbKOBOTO aucKypcy. Ilepeknan 30epirae OCHOBHI CMHUCIIOBI W CTHIIICTHUYHI
XapaKTepUCTUKU OPHUTiHAY, ajle Ma€ CBOi OCOOIMBOCTI, IO MOTPeOyroTh aHamnizy. Tak, peueHHs «/
kept command appointments in my own hand, right down to and including the battalion or regimental
levely mepexnanieHo K «A cam npusHauas KoManoupie axc 00 pisHa bamanvuiony i noaxyy. Ilepe-
KIaga4d 3aMiHUB KOHCTPYKIIO «kept appointments in my own handy Ha OLIbII NPUPOAHUN IS
YKpaTHCHKOI MOBU BHPA3 «CaAM NPUHAYAE KOMAHOUPIEy, 30epiraroun (DyHKIIIIO BIAJHOTO KOHTPOIIO
1 MiJIKPECIIIOI0YM MEePCOHATIbHY BIANOBIAAIBHICTh. B)KMBaHHS CIOBOCHONYYEHHS «adc 00» NOAA€
EKCIIPECUBHOI'O BIATIHKY, TIOCHIIOIOYH 1]1€10 BCEOIYHOr0 KOHTpO0. Taka TpaHchopmallis BUIIPAB-
JlaHa IParHeHHAM aJlaTyBaTH TEKCT, HEe BTpayaou iH(GpOpMaIiitHOi TOUHOCTI.

[onanwiie peuenns «Merit, leadership, and ability to do the job, were the sole criteria...» nepe-
KIAZCHO K « COUHUMU Kpumepisimu 6i060py Oyau ocobucmi sKocmi, 30amHicmes eecmu 3a co6010
Jo0etl, BMIHHSA 00800umu 0opyueHy cnpasy 0o Kinysy. llel mepexnaa UIrocTpye CEMaHTHYHE PO3IIIH-
PEHHS, /e 3arajibHi NOHATTA «merity 1 «leadership» KOHKpeTH30BaH1 yepe3 OLIbII 3pO3yMiJii B YKpa-
THCBKOMY KyJIBTYpHO-KOMYHIKaTUBHOMY KOHTEKCTI MpHUKIagu. TpaHcdopmallis, BUXOIASIUN 32 MExXi
OyKBaJIbHOTO MEePEKIIaay, CIIPHUsIE COPUHHSATTIO TEKCTY 0€3 BTpaTH 3MiCTOBOI TOUHOCTI, IO € THIIOBUM
Ui QYHKLIOHATIBHOTO MEPEKIIaTy MEMyapHOTO 5KaHpy.

CTUIIICTUYHO TMEepeKaj MiIATPUMY€E PUTMIYHY CTPYKTYpy OpHTiHAIIy: KOPOTKi, YiTKI pEYCHHS,
SK1 MOCUIIIOIOTh aBTOPUTETHUI TOH MoBLS. BomHouac, y peuenHi «Good senior commanders once
chosen must be trusted and ‘backed’ to the limity nepexnan «gkujo ubip xopowux cmapuiux KOMaH-
oupig 3pobiiero, im cio 008ipamu i CLIAKO iX niOMpuMy8amu» MiCTUTh CEMaHTUYHY [TOM SKIIEHICTh
yepe3 3aMiHy 1110MaTUYHOrO «backed» Ha Ounbll HelTpanbHe «niompumyeamuy. Takuil nmpuiiom
OB’ S13aHUH 3 OCOOIMBOCTSMH CIPUHHATTS MEPEKIIaay, KOJIU MPsIMOiHIHHA IMIEPAaTUBHICTh AHIJIO-
MOBHOTI'0 OpUTiHATy MorJia O 3By4aTH HaJTO KaTerOPUYHO.

Brane pxuBaHHs BiliCbKOBOI MeTaopu MpOCTeXKyEThCS B peueHH1 «Every officer has his ‘ceiling’
in rank, beyond which he should not be allowed to rise», nepexnanenomy sik «Koowcen ogiyep mae
ceor0 “‘cmento” 6 36amHi, guuje AKOI tloMy He Cai0 niOHIMamucsy. YKPATHCBKUW TePMIiH «cmensy
(GYHKLIOHYE SIK CTIMKHI BIiICBKOBHI KOJIOKBiaJIi3M, 30epiraroun MeTaOpruuHUi 3MICT OpUTiHATY Ta
BIJNIOBiJat0uM MOBHiM HOpMi. Lle cBimuuTh Ipo 30epekeHHsT KOTHITUBHOI CTPYKTYPH Ta KOHIENTY-
QJIbHOTO HABAHTA)KCHHS B IEPEKIIaIi.

BaxxnuBuM acmekToMm € mepenadya BHYTPIIIHKOI JUHAMIKK 1 MOTHBAIIii, 10 JIEKHUTh B OCHOBI
aigepcTBa. 30KpeMa, B OpUTiHalli 3ByUUTh TBepKeHHs: « Commanders... must have the “drive” to
get things done...», 110 B IepeKIaai MOAAHO SIK « KoManoupu... noUHHI npacHymu 008ecmu cnpagy
0o kinysa...». Tyt nexcema «drivey, ska He Mae NPSIMOT0O €KBIBaJIEHTA B YKPAaiHCBHKIN BiiCHKOBIN
TEPMIHOJIOT11, TpaHC(OPMOBAHA B CEMAHTUYHO OJIM3bKY KOHCTPYKIIIO, K2 aKIEHTY€ HaIoJIeTIH-
BICTb 1 LIJIECHIPSIMOBAHICTh, BOJHOYAC 30€piraloun pUTOPUYHY CUITY M €KCIPECUBHICTH BUCIIOBIIIO-
BaHHS.

Meradopuyna jgeKkcuka, 10 BijoOpakae MCUXOJOTIUHI SIKOCTI KOMaH/AyBa4a, PeTelIbHO a/lanTo-
BaHa. Tak, BucniB «Probably one of the greatest assets a commander can have is the ability to radiate
confidence...» nepekiaeHo K «Mooiciugo, 00Ha 3 20108HUX YECHOM KOMAHOUPA — 30aMHICMb 6Ce-
JIAAMU 6NeBHeHiCMb ... ». BUKOPUCTaHHS JIIECIIOBA «8censimuy Y MEpeKaal YCHIIIHO Meperae MeTa-
(bopuuHUI 3MICT aHITIHCBKOTO «radiatey, 30epirarouu 17110 BIUIMBY Ha MiJUICIIUX Yepe3 0COOUCTY
Xapu3My Ta ICUXOJIOTIYHUI aBTOPUTET.
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Baxn1BOI0O KOHIIETITYalbHOI OJWHUIICIO € 00pa3 OUTBU SK MPOTUCTOSHHS BOJIi, 110 B OPHTi-
Hami copmynboBaHO sIK «A4 battle is... a contest between two wills...». YKkpaiHCbKHI TIEpeKIaa
«bumea... — ye noeounok cun oni...» BAAIO TMepeaae L0 1/1€10, MOCUIIOIUN eMoIliiiHe 3a0apB-
JICHHS Yepe3 BUOIP CI0Ba «noe€0uHOKY, sike noaae obpasHocTi i quHaMmiku. [Ipu npomy migkpec-
JIOETHCS MPOTUCTABICHHS BOJII KOMAaHMpa 1 MPOTUBHUKA, 110 30epirae JOTriuHy i KOHIENTyalbHY
CTPYKTYPY TEKCTY.

[I{omo mepenadi OLIHHUX XapaKTEPUCTHUK, TO pedeHHs: «No commander... can make a sound plan
of battle...» y nepexnani Mae BUIIS «KoOeH KOMAHOYBAY ... He 3MOdice Ni02omy8amu HAOIUHUL NAaH
genuxozo 6oro...». Tepmin «sound plany THTEpHPETOBAHO K «HAOJIliHULL NIaHy, O 30epirae 6a3oBe
3HAUEHHS, NPOTE AKIEHTY€E HA MPAKTUYHIA Pe3ylIbTaTUBHOCTI, @ HE JIMILE HA palliOHAJIbHIN BipOTij-
HocTi. Taka ceMaHTHYHA aJanTallis BiAMOBIIa€ MparMaTHili epekiary — 3p00UTH TEKCT MAaKCUMAJIbHO
3pO3yMUTMM 1 (PyHKIIIOHAJIBHUM Y BIiiCBKOBOMY KOHTEKCTI.

OTxe, mepekyaa CBITYUTh MPO 3aCTOCYBaHHs (YHKLIOHAIBHUX TpaHchopmarlii, ski 3a0e3neuy-
I0Th 30€pEKEHHSI aBTOPCHKOTO CTHIIK0, EMOTUBHOTO 3a0apBJICHHS i KOMYHIKAaTUBHOI €(h)eKTUBHOCTI
TEKCTy 3 ypaxyBaHHSAM cHeuu(iku yKpaiHChKOi BifiCBKOBOi TE€pMiHOJIOrII Ta MOBHUX HOpM. Jlocs-
raeThes BAANMK OajaHc MK (OPMaAIbHOIO TOYHICTIO Ta CTUJIICTUYHOIO BHPA3HICTIO, L0 € KIIIOYO-
BUM JUISl BICBKOBO-TIOJIITUYHOTO MEMYapHOTo TUCKYpcy. JIoridHa cTpyKTypa yKpaiHCHKOTO TEKCTY
TOYHO BiJTBOPIOE MOCIIAOBHICTh OPUTIHATY — BiJl ONHUCY B3a€EMOJIIi KOMaHyBauya 3 MiIJICIUMHU 10
MOpabHO-()1ITI0COPCHKUX PO3AYMIB PO MPHUPOAY JiijepcTBa. llepexnan opraHiuHO MOEAHYE TEX-
HIYHI, eMOIiifHI i eTHYHI acneKTH, (GOPMYIOUM LUIICHE YSABJICHHS NMPO OararorpaHHy KOHIIETILIiIO
koMaHyBaHHs. Takuii 6anaHc 3a0e3meuyeThCs 3aBASKU BAATIN afanTaiii JeKCUYHUX 1 CHHTAKCHY-
HUX 3aCc00i1B, 10 MiJBUILY€E MPUPOIHICTH 1 3p03yMUIICTh BUKIIAAY, 30epiratouu Npu bOMY ITTHOUH-
HUH 3MICT OpHUTiHAITY.

BucnoBku. IlpoananizoBanuii nepexiaj € NpukiIagoM (YHKIIOHAIbHO-aaITUBHOTO MiAXONY,
KU MO€HY€E O(pILiHHO-1JI0OBUN CTUIIb BIICHKOBOI JOKYMEHTAIII] 3 €KCIIPECUBHUMHU PUCAMHU MEMY-
apHOTO TEKCTy. 3aCTOCOBAaHI CMHTAKCH4HI M JIEKCHYHI TpaHchopmarii 3a0e3nedyoTh NPUPOIHICTh
1 30epeeHHsI CMHUCIOBOTO HABAHTAXEHHS OpUTiHady. BOHM TakoX CHPUSIOTH Nepeaadi MOpalibHO-
¢inocodcbKoro acnexTy, mo ¢popmye dararorpaHHuii 00pa3 KOMaHyBaua K BIHCHKOBOTO CTpaTera
it MopasbHOro aBToputeTa. OCOOIMBY yBary B mepeKiIai NpUALIeHO 30€pexKEeHHIO IHTOHALIHHOTO Ta
€MOLIIITHOTO 3a0apBJICHHS TEKCTY, 110 € BAXKJIUBUM JJISl aJICKBaTHOTO BIJITBOPEHHS aBTOPCHKOTO <«(SD»
y BiliCbKOBO-TIOJIITHYHUX MEMYyapax.

Pesynbrartu aHanizy BiIKpUBAIOTh IEPCIIEKTUBH JUIS TOJANIBIINX KOMIIAPAaTUBHUX JJOCII/IKEHb CTH-
JTICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH 1 MepeKIafallbKuX CTpaTeriii y BIHChKOBO-MOMITHYHUX TEKCTaX, 30KpeMa
0710 B3aemozii oiliiHO-AIIOBOTO Ta Cy0’ €KTMBHO-EKCIIPECUBHOTO JUCKYPCIB, a TAKOXX MOXYThb
OyTH 3aCTOCOBaHI y IPAaKTHYHUX Kypcax BiliCBKOBOTO Ta TPOMa/ICHKO-IIOTITUYHOTO NIepeKIaLy, CIIpH-
SIFOYU TI1IBUILIEHHIO KOMIIETEHTHOCTI MEPEKIIaauiB BiliCbKOBO-TIOIITUYHHUX IIPOMOB 1 TEKCTIB.
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